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2014年第 97號法律公告

《2014年保護瀕危動植物物種 (關於附錄 II及 III物種
的豁免 ) (修訂 )令》

(由環境局局長根據《保護瀕危動植物物種條例》(第 586章 )第 47(2)條
作出 )

1. 生效日期
本命令自 2014年 11月 28日起實施。

2. 修訂《保護瀕危動植物物種 (關於附錄 II及 III物種的豁免 )令》
《保護瀕危動植物物種 (關於附錄 II及 III物種的豁免 )令》(第
586章，附屬法例 B)現予修訂，修訂方式列於第 3及 4條。

3. 修訂第 5條 (對屬於附錄 II物種的個人或家庭財物的進口等的豁
免 )

 (1) 第 5(1)條——
廢除
“除外 )的人即獲豁免而”

代以
“及指明狩獵品除外 )的人即獲豁免，”。

 (2) 在第 5(4)條之後——
加入

 “(5) 在第 (1)款中——

L.N. 97 of 2014

Protection of Endangered Species of Animals and Plants 
(Exemption for Appendices II and III Species) 

(Amendment) Order 2014

(Made by the Secretary for the Environment under section 47(2) of the 
Protection of Endangered Species of Animals and Plants Ordinance 

(Cap. 586))

1. Commencement

This Order comes into operation on 28 November 2014.

2. Protection of Endangered Species of Animals and Plants 
(Exemption for Appendices II and III Species) Order amended

The Protection of Endangered Species of Animals and Plants 
(Exemption for Appendices II and III Species) Order (Cap. 586 
sub. leg. B) is amended as set out in sections 3 and 4.

3. Section 5 amended (exemption in respect of import, etc. of 
Appendix II species as personal or household effects)

 (1) Section 5(1)—

Repeal

“a live animal)”

Substitute

“a live animal and a specified hunting trophy)”.

 (2) After section 5(4)—

Add

 “(5) In subsection (1)—
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specified hunting trophy (指明狩獵品) means a rhino horn, 
or elephant ivory, or part of a rhino horn or elephant 
ivory, that is a hunting trophy or part of a hunting 
trophy.”.

4. Schedule amended (species referred to in section 5)

 (1) The Schedule, item 4—

Repeal

“Strombus gigas”

Substitute

“Strombus gigas”.

 (2) The Schedule, item 5—

Repeal

“Hippocampus”

Substitute

“Hippocampus”.

 (3) The Schedule, after item 6—

Add
“7. Any species of the 

genus Aquilaria 
<agarwood> and 
Gyrinops

Up to 1 kilogram of 
woodchips (i.e. wood that has 
been reduced to small pieces), 
24 millilitres of oil and 2 sets 
of beads or prayer beads (or 
2 necklaces or bracelets) per 
person”.

指明狩獵品 (specified hunting trophy)指屬狩獵品或狩獵品
的一部分的犀牛角、象牙、犀牛角的部分或象牙的部
分。”。

4. 修訂附表 (第 5條提述的物種 )

 (1) 附表，第 4項——
廢除
“Strombus gigas〈大鳳螺〉”

代以
“Strombus gigas〈大鳳螺〉”。

 (2) 附表，第 5項——
廢除
“Hippocampus〈海馬屬、海馬〉”

代以
“Hippocampus〈海馬屬、海馬〉”。

 (3) 附表，在第 6項之後——
加入
“7. Aquilaria〈沉香屬〉

及 Gyrinops〈擬沉香
屬〉任何物種

上限為每人 1千克木片 (即已
被切削成小片的木料 )、24毫
升油及 2套木珠或念珠 (或 
2條項鏈或 2個手鐲 )”。
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WONG Kam-sing
Secretary for the Environment

17 June 2014

環境局局長
黃錦星

2014年 6月 17日
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ExplanatoryNote
Paragraph1

Explanatory Note

The main purpose of this Order is to amend section 5 of, and 
the Schedule to, the Protection of Endangered Species of 
Animals and Plants (Exemption for Appendices II and III 
Species) Order (Cap. 586 sub. leg. B) (principal Order) to give 
effect to the changes made in March 2013 to the resolutions 
adopted by the Conference of the Parties to the Convention on 
International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and 
Flora.

2. This Order also makes minor textual amendments to the 
principal Order.

註釋

本命令主要旨在修訂《保護瀕危動植物物種 (關於附錄 II及 III
物種的豁免 )令》(第 586章，附屬法例 B)(《主體命令》)第 5條及
附表，以實施在 2013年 3月對由《瀕危野生動植物種國際貿易公
約》的締約國大會通過的決議而作出的修改。

2. 本命令亦對《主體命令》作出輕微文字上的修訂。
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